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községi árvák érdekébenMegyénk ez évi márezius 30. és 3l-ik  napján tartott bizottsági közgyűlése in ijdnein vita nélkül tért félig-meddig napirendre egy, különben igen nagy fontosságú tárgy fölött.A belügyi kormány jelesül, felhívta törvény- hatóságunk közönségének figyelmét különösen a községek árváinak ügyére, — ajánlva, hogy azok gondozását ellenőriztesse olyan körgvátnok által,
tr « •kik rendszeresített s bizonyos évi fizetéssel javad il-

V  t/mázott állásra alkalmazhatok lévén, bírnak e tiszt betöltéséhez szükséges műveltséggel s törvenyisme- i éttel.A kormány, úgy látszik, behatóan ismeri ama, bizony nagyon elszomorító körülményeket, melyek kozott mo^véuk közsógoiljoii uh'ís, ;i nem Vii<rvoii- tálán árvák ügye is kezeltetik. Nagyon kell tudnia, bogy az ország kisebb, leginkább felvidéki, s e/.ek között megyénk községeinek legnagyobb részét, — kevés kivétellel — a szellemi képesség oly alanti fokán állók lakják, hogy azokra az árvák személyi és vagyoni viszonyainak ellenőrzése nyugodtan nem bízható. — Bizonyosan tudja kormányunk azt is.
• •# vliogy vau országunk felvidékén, s igy nálunk, sok olyan község, melynek felnőtt férfi lak ;Ssága az

+  t • Qévnek felém*! több részét vagy munkát keresve, vagy fuvarozással, vagy a hegvek közé vonulva, tahijától, tűzhelyétől távol tölti el, s már csak ez okból sem várható tőlük az árvák gondos és lelki- ismeretes felügyelete.De tudják mindezt i megye kormányzati ügyeirebefolyással biró egyének, s különösen kell, hogy •/ f  ̂wismerjek e viszonyokat az állandó választmány tag­jai is, kiknek általálian (dfoga<lolt véleménye rend-
t v  •'szerint döntő szokott lenni a közgyűlés határoza-

C T  vtóira nézve.Amint hogy ezúttal is az állandó választmányvéleménye lón határozattá emelve azon indokolás- szomoritó taposztal.ati tényt

fizetés melletti rendszeresítése — a mostani nvo-
i/mott gazdasági helyzet, a nép elszegényedése miatt, népszerűségre számot nem tarthatván, kivihetetlen, sót a körgyárni teendőket még a körjegyzőkre sem lehet bízni, miután ezek egyrészt már is túl van­nak halmozva, más részt pedig hivatalukkal össze- férhetlen is, hogy az általuk felülvizsgálandó ügye­ket maguk lássák el.Igaz, hogy eme — szerény véleményünk sze­rint is tarthatatlan álláspontot a megyei központi árvaszék elnöke, s a rozsnyói járás tőszóigtbirájaczálólhatlan tényekből folyó adatokkal, érvekkel

•* %/igyekeztek inogd önteni — A többség hajtnatatla mii amellett szavazott, hogy a rósz maradjon meg rosznak, miután azon javítani nem tudott, mert —— — nem akart!Igen is, hogy nem akart.Bár milyen súlyosnak látszik e kifejezésünk, kénytelenek vagyunk kimondani és fentartani olyan indokolással szemben, mely ellen — mint jeleztük— a közjóért buzgólkodó lekintélyes férfiak s oly hévvel küzdöttek, hogy valóban nem értjük, mint lehetett e kérdést — oly ridegen elejteni?Nem jut eszünkbe ezzel azt állítani, hogy aközgyűlés többsége talán végkép elzárkózott e kér­désed kapcsolatos társadalmi érdekek érvényesítése elöl; sőt megvagyunk győződve arról, hogy ha nem kerülne ez intézmény olyan áldozatokba, me­lvok kedvezőbb auvagi helyzetben feltűnők sem voi-
* o  •nának. szívesen járult vala már most ez eszme keresztül viteléhez; — de azt — minden sértő szándék nélkül — szabadjon feltételeznünk, liogv a tisztelt közgyűlés e tárgyat legalább is nem be-

* r ' v  ohatóan méltatta figyelmére.
r á  • 7Mert tulajdonképen miről is van szó?Klószór is olyan községi, részint némi vagyon-
v  o  “ «nal biró, részint egészen vagyontalan árvák fel­ügyeletéről, kik — ne rösteljük bevallani az ed­

dig a felügyelet hiányossága miatt. — aminek bi­zonyságát. szolgáltatják egyrészt a hivatalos árve­rések hirdetményei, másfelől a kir. tanfelügyelő iskolai számszerű adatai, melyekből felesen jut az árva gyermekekre. — Ezen bajon a megye köz­ponti árvaszéke minden jóakarata, megfeszített munkássága mellett sem tud hathatósan segíteni, mig nem lesznek hivatott, fizetett, s annálfogva minden irányban felelősségre vonható olyan közegei, kik az. n oárvák felügyeletét hivatás szerint teljesíthetik.liven hivatott közegek beállítása természetesen
%j  opénzbe kerül, s másodsorban erről van szó.Minden fontoskodó fejtegetésnél világosabban beszélnek a számok , s hogy még érthetőbbek le­gyenek, mindjárt alkalmazzuk is.Oszszuk be például megyénk községeit negy­ven közgyáini kerületre, állapítsuk meg a közgyám évi fizetését 100 forintban; ez intézmény közsé­geinket összesen 4000, egyenkint nem egészen 15 Irt évi kiadással terhelné meg.Hát o 15, mondd tizenöt forint oly teher, oly áldozat még a mai „nyomorúságos“ nak hirdetett pénzügyi viszonyok között is, hogy miatta meg­maradni kellene az eddigi utón ? Hihetetlen ! Hiszen ennél több vész el évonkint az árvák vagyonából csupán azért, mert sem a kirendelt, sem a községi közgyám nem hi r tudatával egyik-másik mu­lasztása helyrehozhatlamiá váló következményeinek! Kunéi végtelenül nagyobb kár esik a község erköl-o o «/ ccsőiben, ember anyagában, midőn vagyontalan ár­váit lelki-testi nyomorékká növeli a hiányos, vagy legtöbb esetben nem létező felügyelet!

kevés kivétellelsál. hogy ez intézmény tudniillik a körgyámok

T A  R  C Z  A.
• ----  .  mA bokrosvölgyi nioliiúriié.(Vég»'.)— l g) ? haza küldöd őket. mikor már elverted va­gyonukat. Szép tőled, hogy uem felejted őket az utczáu. Különben ez a te dolgod, s nem is tartoznék reám, ha el- tudnám felejteni, hogy Ágnes miatt szenved az a szegény Guszti olyan sokat, s ő érette tagadom meg magamtól a boszut, hogy „tekintetes“ czimed dobszó mellett lássam a porba alázva Nézd. itt vannak hitvány ajándékaid, melyek­nek csak azért örültem, mert miudenike egy-egy lépés voit azon becstelenséghez, mit nekem most felajánlottál.Péter megszégyenülve, szótlanul nézte, miut szórja és csomagolja ki lázasan Teri szekrényéből a különféle éksze­reket, szöveteket, amikkel oly szép remények fejűben ked­veskedett.— Itt vannak mind — folytatta szavait a haragvó asszony — váltsd ki velük becsületedet, rnelylyel egykor oly teuuen dicsekedtél. Menj és elém ne kerülj többé, hogy én be ne válthassam neked tett Ígéretemet.Péter uem akart hinni szemeinek, — s hogy magá­hoz tért meglepetéséből, szavukat keresett, először életében, 

*  melyekkel magát mentegetni akarta.Teri egy büntető biró hidegségével mutatott az ajtó felé.— Ha nem távozol cselédeimet hívom elő.E  szavak, a még csak felig ^elbukott embert ellenúll- hatlan erővel taszították a pokol fenekére, hogy egész ör­döggé legyen.— Jól van szép asszony — mormolta Péter fogaiközt — elűztél, hanem azért talákozunk. legalább — -------még egyszer. — iá csomagját felvéve, távozott.** *Soha olyan feltűnés, mint a minőt Tallérosné „esete“ okozott, még nem háborította fel a jó füzesieket.— Kram fia! mi lesz a világból, iia már még egy olyan asszony is a „törvényes urak“ elé kerül? — mond­ták a „kegyesek“ a nélkül, hogy a kérdezősködésro hatá­rozottan tudtak volna felelni.De hasztalanul is kérdezősködtek arról Füzesen, mert csak annyit tudhattak meg a tulubeliek, hogy áldozó csü­

pusztulnak vagyonikig, erkölcsileg; pusztulnak pe­
törtök előtti szerdán „beczitálták“ Terit a szomszéd város­ba, s a/.ou módon ott is mulasztották, mert hogy valami# 7 cr yfeljelentést tett ellene valaki, meg liogv a feljelentés mel­lett eddig is egy tanú bizonykodik, s már most a törvény­szék ugyan csak kutat a dolog után.liánén* ezzel a sok jóakaró, szomszéd, irigy és szá­nakozó nem érte be. Előkeritették Yillásnét. Ha valaki, ugy ó bizonyosan tud erről bizonyosat. Egy kis szájtátó gyerek mindjárt érette szaladt.— Lgyan b lkem Villásné — szólítja meg egyikük az épen előtip»*gö „falu harangját“ — maga „benfeutes“ volt a Terinél, mit tud a „sora“ felől ?— Semmit galambom, semmit. Reggel óta settenked­tem a fogház körül, hogy ki lessek valamit; még csak meg se láthattam a szegényt, a ki en.gemct annyiszor megsegí­tett nyomorúságomban. Hanem nagy bajnak kell lennie, annyi bizonyos, mivel hogy ha jól (elgondoljuk, az a sok pénz, amit én neki a takarékpénztárba hordogattam, az a nagy gazdaság, ugy hirtelenébe bizony nem cseppenhetett le az égből négy esztendők alatt, hogy az urát — nyugod­jék a haló földiében — eltemette. Mert hát ugy-e bizony, mi is csak dolgozunk, fáradva koplalunk s alig van szánk­ba egy jó betevő falat.— Hát azt gondolja-e kigyelmed, hogy valami rósz lát tett a tűzre? — kérdi egy másik a csoportból.— En nem mondtam semmit, nem gondolok semmit, még ha tudnék is. előbb száradjon el a nyelvem, hogy sem valamit kibeszélnék arról az áldott jó lélekről, a ki tudtommal még egy légynek sem akart ártani soha, bár azt mindig hallottam, amint hogy igaz is, „a gonoszát a lyuk is kikaparja.“A falusi közvélemény csinálni egyhangúlag adtak iga­zat, mondván :— Ugy bizony.— No lássák! igy lesz a Terivel is, mert szó köz­tünk maradjon, tudjak-e, mikor a Bársony Ágnes kézfogója volt. azon a bizonyos este engemet küldött a Faragó Pé­terért, hogy küldjem hozzá. Akkor főzhettek ki valamit, a minek most issza a levét. Ugy emlékszem, mint a mai napra, mert egy süldőt igéit hallgatásomért, a mivel máig is adósom az a cziíra menyecske. Ugy a ! De ne szóljanak erről egy teremtett léleknek sem; a szemem égne ki, ha megtudná, hogy ezt kivallottam. No, isteuuek ajánlom ki-

Yalóban azt hisszük, hogy e pénzügyi kérdést, tnég ha szerencsés megoldása nehéz volna is, bát­ran rendelhetjük alá a helyes gazdálkodás elveinek.E tekintetben tehát az elől említett indokolás nem állja ki a szigora bírálatot.De nem tartható helyesnek ama nézet sem, hogy a körgyárni teendőkkel a körjegyzők — kü­lönösen összeférlietlenség okából — megbízhatók
gyelraeteket, mert mennem kell a tisztelete« Zachariás uramhoz, ki szivemre kötötte, hogy még ma hirt vigyek neki a szerencsétlenről.— Lám, lám — mondogatták a visszamaradtak, mit meg nem ér az ember? Bizonyosan bankót csináltak a bokrosvölgyi malomban.

w  yKülönben ez esetről a városban sem tudtak sokkal bizonyosabbat és többet, ámbár a „szakálpiritón“ meg a „csizinaszúritón" (két átellenes pletyka-pad a piaczon) nagy szorgalommal „tárgyalták“ különösen azok, kik a saját dol­gaik helyett a másokéival bíbelődni szeretnek.
O  yVégre is altban állapodtak meg faluu és városon, nogy „majd kisül a vallatásnál“, s aligha Teri is nem igy gon­dolkozott, midőn tudtára adták, hogy kényelmes otthonát egy szűkre szabott zárkával cseréli fel.Megnyugodott sorsában, öntudata nem erősítette meg a vádat; a bizonyítástól, a tanuktól — ha voltak iiyeuek — nem félt; egykedvűen várta tehát a történeedóket.Nem igy Zachariás uram meg Kalló Uitiszti: addig jártak-keltek, mig kieszközölték, hogy pár hét alatt Terit kezességükre vagy kibocsájtják, vagy megtartják ellene a végtárgyalást.Nem kis csodálkozására azoknak, kik valóságos szeu- vedélylyel keresik mindennek okéit csakugyan ki lett tűzve a nap, melyen Teri a váddal és tanúival szemben állhatott.E  pör nevezetessé nőtte ki magát, mióta nyilvánossá lett, hogy a bokrosvöigyi molnárné férjén elkövetett bér- gy i 1 k ossággá I vádol tátik.A törvényszék elnöke, miután vádlott határozottan ta-

ygadta a terhére rótt büutettet, a tanúkihallgatást rendelte el.— Boglyas Márton tanú vezettessék elő.Vádlott és közönség kíváncsian fordult a feltárult ajtó felé.Egy tisztességesen öltözött férfi jelent meg, zilált, bozontos arczárói szinte iesirt a gyanú, hogy vallomása nem megbízható.— Vádlott — kérdő az elnök — e tauut ismeri-e?— Nem ismerem; most látom először.— Tanú, ismeri-e vádlottat?— Igen.—  Mióta?— Attól kezdve, hogy az uránál ezelőtt 4—5 évvel egy hétig napszámba dolgoztam.



nőni lennének. Mert hiszen ez intézmény a — Tor-•/náhol m egyénkhöz csatolt kői je g y z é s é ib e n  létezik, s am int Im ijük, igen szépén teljesiti feladatát anél­kül ,  hogy az illető községek e miatt panaszkodná­nak. S  különben is, a körgyám  nem k ő ze tv a g y o n !.csak idillivel, s nyilvántartást vezet ellenőrzendő
• •- «.számadás nélkül, s azon kötelezettséggel, hogy kő­iének árva ügyeiről évenkiut kétszer, s ha szűk- sé* *ge áll elő, esetenkint szabatos, kimerítő jelentést tegyen feletti»« hatóságához. Mi van obbon a kör­jegyző állásával, hivatalával ellenkező, amit meg nem tehetne, s lelkiismeretesen meg nem tenne tizotésért? akkor, midőn tulajdonképon ugv áll a do­log. hogy száz gyám közül nem akad tiz, aki be­terjesztené számadását, avagy jelentését, ha csak azt a körjegyző el nem készíti neki; és bizonyosan nincs pap, — tanító vagy tanult egyéneken kivid - az összes községi kö/gyáinok közt tiz olyan, aki

f i  •tisztában volna törvényes kötelességeivel, nem hogyv O ' C7 *■azokat teljesíteni tudná.Ellenkezőleg, épen a körjegyzők azok, kik épen hivatásuk folytán legalkalmasabbak a közgvámi te- emlők vitelére, s mert községeikben gyakran meg­fordulnak, — c részbeni fáradozásuk jutalmazva lévén, bizonyosan lesz idejük körgyámi tisztük be­töltésére többi kötelességeik elhanyagolása nélkül.Tehát ezek szerint sem a „pénz“ sem az „össze- íérhetlenség“ nem lehet alapos ok arra, hogy a községi árvák gondozása törvényeinknek megfelelő legyen.C— fsak az szükséges eliez, hogy ahol szépszeri­vel. rábeszéléssel nem megy, ott a törvény szelle­mével összhangzó állapot eréllyel, hatalom szóval is megterenitessék.Megérdemli e tárgy, hogy ismét a niegve bizottság zöld asztalára kerüljön, — ami ugyan

egyletekhez köriratot intéz, melyben felhívja a bi­zottság erkölcsi és anyagi pártolására.A bizottság intencziója — mint ezekből láthat­juk — úgy társadalmi, mint kulturális szempont­od igen tontos és — azt hiszem — jogosan tűz­zük a legszebb reményeket annak jovőjéhez, mire nézve egyébként már az is kellő garancziát nyújt, hogy az ügyet oly ismert és tevékeny férfiak -vet­tek kezeikbe, mint György Aladár, Aigner, Ro- liuay és \\ odiauer.
. i •

kívánatos lenne a k ö z s é g i  á r v á k  é r d e k é b e n .
Rimaszombat, 1SS<. á p rilis  23.A fővárosi hírlapok egy régóta vajúdó eszmé­nek megtestesítését juttatják tudomásunkra, mely nem csak általános dicséretet és méltánylást érdé- mól, hanem egyleteink, közintézeteink és értelmi­ségünk pártfogására méltó.Az „írók és Művészek Társasága“ egy régeb­ben tartott gyűlésén megpendítették az eszmét, hogy mikép lehetne hazánkban előmozdítania könyv- vásárlást, mikép lehetne felrázni a társadalmat ez ál­tal ama Icthargiábúl, melyben már jó hosszú idó óta tcsped, s elűzve a könyvek iránti autipathiát. azokat úgy az egyesületek és közintézetek, mint az cgves egyénekkel megkedvelteim.E fontos társadalmi és kulturális kérdés m eg­oldását tűzte ki czéljául ama bizottság, mely a fővárosban az irúk és könyvkiadók köréből ala- kulr, s több értekezlet tartása után e napokban „állandó akczióra“ szervezkedett, és az eszm e meg-

Az, hogy a fővárosban, s hazánk nagyobb vá­rosaiban a bizottság — kitűzött ezélját el fogja érni, csaknem minden kétséget kizár. Erre enged legalább következtetni azon lelkesedés és valóban nemes példa, melylyel a „Budapesti kereskedelmi csarnok“ járt előre, midőn egyhangúlag elfogadta ! amaz indítványt, mely szerint — hozzájárulva az irói kór által megindított mozgalomhoz — évenként bOO Irtot fordít könyvek vásárlására. Ez volt a mozgalom első eredménye, melyet „szalmatüz“ nek vagy „hirtelen lelkesedésnek — ismerve a fővá­rosi viszonyokat — csak a roszakarat nevezhet.A vidékén — kisebb városokban — már más konstellácziókat találunk, melyek azonban korántsem oly roszak, — a hol a jóakarat meg van — mint egynémelyek képzelik. Á mi vidékünkön — tiszte­ld a kivételeknek — igen kevés a jóakarat, minek hiányát pedig gyakran érezzük.Nem szándékom konkrét esetekre hivatkozni állításom valódiságának igazolásául: meg vagyokl .  3 f  * J  C  Jgyőződve arról, hogy a hibát mindig megérzi maga- ban minden ember, csak mutatni nem szereti.Ez pedig nem volt mindig igy, s hogy a jobb időket megtalálja valaki, a ki a körülményeket és helyi vi> onyokat ismeri, nem kellene messzire \issza mennie. De hát; „Tempóra mutantr.r et nos mutamur in illis“ ; az idővel együtt változnak az emberek is!Rimaszombat és vidékének intolligencziája elég nagy arra, hogy mint minden szépet és nemeset, úgy ezt azt eszmét is felkarolja és úgy morális, mint anyagi tekintetben, kövessen el mindent az ügy érdekében. Vannak derék egyesületeink, köz- intézeteink stb. slb., melyeknek wz'Tféríiti karölt- ve ig<*n sokat lehetnek, s reméljük is, hogy midőn a fővárosi bizottság korirata hozzánk eljut, a hiva­tottak nem fognak tétlenül maradni, s oda fognak hatni, hogy mostoha kőm vvásárlád viszonyaink
• • tmegjavítására, könyviár ik alakítására s a  johb ma­gyar és tudományos művek olvasására serkentsék a társadalmai, mert nem szabad felednünk Kölcsey ama jeles moudisát: „Xegond dd, hogy a tanulás és olvasás csak bizonyos i lóhoz, az ifjúság évei­hez köttetnék.“ r—A hétről,Kanh-MÍrgós a járdá i --- kérem, ne hazudtoljanaktestesitésén oly sokat blizgólkodó Jókai Mórt tisz- ,,1‘ 7  ‘ f. me**r's ki>s,> ismerős, roko:is/.c íves ar-4 í é• í - 1 i • ** .  ̂ i *4 r/okj «ti«iii\os £iuílc*r tüneu*1/u*k lel impgI h iit*t tjl**i«*ii. 1**1*teleti elnökké választva, perm anens lett.  I r t l l ‘ „ „ „ 7, , , , . ,  ,  „ „  v  . . . .  .  .  .  1rr . , , , , t i- . , , tűnlek a r iiiuiMiiiiliil.ni \idkn*k,  s a „uadragos czibil “ek1 enykedeset m egkezdi a bizottság azzal, hogy kerültek a „Hírűin ttúz>a- nagy termete-, nem tánczidm,az összes hazai kaszinókhoz, hírlapokhoz es olvaso mint olt szokás, hanem a döntő határozatot megliullaid.

— Adott-e vádlott kendnek az alatt valami meg­bízást ?— Igen. azt mondta, hogy aszonygya fűrészeljen» alá a malom átjárót éjjel.— Hol mondotta ezt kendnek az asszony?— Hát instálom, úgy'a liet vége felé, gondolom szom­baton . . . akkor volt igen is, szombaton, farsang utolsó vasárnapja előtti napon, mikor már zajlott is a K-*ked. amelyik a bokrosvölgyi malmot hajtja, tetszik tudni akkor, esteliden súgta nekem az asszonyság, hogy mikor haza mék, várjam meg az erdőn a Csíkos tónál.— Megvárta c csakugyan e nőt.— Meg én kérem alássan, mert furta a fejemet, hogy mit akarhat. — Osztég mikor ott háltam magam előtt lórii ruhába, de mégis felismertem, csak azon vettem magam észre, hogy egy csomó bankót nyomott a kezembe ezekkel a szókkal:r Hallja-e Márton, még egyszer annyit adok. ha ez éjjel a malom átjárót alól úgy befürészeli, hogy a ki reg­gel azon megy, letörjön alatta.— Említette e vádlott, kinek kellene reggel azon átmenni.— Azt nem említette.— Azt mondja kend. hogy vádlott férfi-ruhában és c>tve jelent meg előtte. Feleljen: bizonyosan felismerte-e, s honnan, miről ismerte fel ?— Onnan kérem igen szépen, m *rt hogy nagyon ki­csiny volt a keze, amilyen férfinak nincs, meg . . . meg a kalap alul kicsúszott egy varkocsa.— Vádlott, igazat beszélt e a tanú?— Egyetlen szavát se liigyje a tekintetes törvény­szék. — legalább addig ne, amig be nem bizonyítja. Ez ember lehet felbérelve is a hamis tanúságra, amit van ugyan elég okom hinni, de nem bizonyíthatom.Az elnök ismét tanúhoz fordult.— T eljesítette e a megbízást ?— Igen, kérem alásan, teljesítettéin egy társammal, mert a nehéz deszkát nem tudtam volna magan annyira
mczipelni, hogy a fürészelést valaki észre no vegye.— Tudta-o vagy gyauitotta-o, mi végre kellett átfú- részelui a padlót ?— Csak annyit gondoltam, hogy a pajkos fiatal asz>- szony valakit tán megtráfálui akar.

hogy alkalmasak-e ez idő szerint a haza iránti kötelességük tényleges teljesítésére, vagy egyáltalán nem.A vidékiek eltünedeztek, de még mindig fülembe (•8011'»- a végső accordja két nótának, melyek felváltva hang- 
7.01lak a pálinkától s a sok nólázásíól berekedt torkokból. 
\ | j , r je/ e,ryik — derék szál legény — torkaszakadtából ;r  - -  mert dalolásnak nem lehet nevezni hogy :„Zsiodelyezik a „szombati“ kaszárnyát,Oda viszik a legények legjavát.“Addig a másik ide-oda dólöngözvo hallatja bájos ( ! ?) han­gon hogy: , t„Inkább leszek betyár a pusztábaMégse leszek császár katonája !“Mikor már a „s z 0 111 b a t i“ ifjúság java — délezog ifjak — a bizottság elé vonult, minden „f./.olidul", csendben ment, és városunk --- megfelelőiig — a tőle kívánt meiiy- nyiségnek. a löszál ifjút, szerencsésen „kidrukkolta“ a hazá­nak. sőt szembon a rimaszecsiekkel, kik r hozómra~ J i>ku- rillák, nem tudván a kívánt mennyiséget jelen alkalommal kiszolgáltatni, — még az utóállitáshoz is szép reménye­ket fűz.Azokat a bizonyos nótákat pedig jó messziről hallot­tam --- annak idején —- s most eszembe jut, hogy bizony az a zord, hideg északi szél juttatta el (liléi 111 lie/, mely egész héten itt lanvá/olt közöttünk; sőt még a múlt hét végén köszöntött be keilt mellen hideggel s kis hóval egye­temben. Előszedtük a l é l i  „ g ú n y á t “ s azóta nem is igen tettük le ; minket pedig egy kis ijedtség szedett elő, hogy most kezdődik a tél, s fűtőt.ink erősen, lévén ilyenkor a legjobb menliely a fütött kályha melletti púm lag, s hozzá egy jó „Pienzados flor“, mein Liebchen was willst du noch m hr ? “Igen ám, igy gondolkodunk mi, kiknek — sajnos — nines se szántóföídjük. se rétjük stb. de a gazda ember másként gondolkodik, s bú-rnl, panaszkodik, hogy ember- emlékezet óta nem hallottak ilyen „ á p r i l i s i  id ó “*ről. A lél is --- úgyszólván --- szárazán vonult el fgjmik felett, most sem mutatkozik eső. s igy a vegetátiótól minden ned­vesség meg van vonva. Ma - - pénteken — delu’áu már enyhébb volt az idő. de ebből a jövőre következtetni nem lehet, s nem is akarok, mert ugv találnék járni mint ré­gebben egyik fővárosi „reporter“ ki szombaton kimondha­tatlanul örült a szép vasárnapi napiak, s mikor másnap a lapot kihordták beborult s egész nap zuhogott az eső. Nem jósolok tehát --- bár szeretnék jósolni hanem türelem­mel várjuk be, hiszen ez — mint a földön semmi — úgy sem örök.Az idő m egköm m ilt ma délután, s én is m egkönnyeb­bülve — t. i. a leli kabát súlyától — siettem „ m e g  e l ­v e z n i “ a szép időt. A mint igy sélá-'gatva elgondolkozom , eszembe jut, hogy I II J  a nemes papjainak j »vételé' o lv a s­tam e napokban a (ahagiszokon. — A véletlen csudálatos, vagyis inkább sze.s/.elyes játékának kell tekintenem , liogv' • V -1 f. ‘ Ihirtelen egy ária jóit ajkaimra, melvet ónké »vlelenül el kezd em dúdolni. t).o»k elolt tisztelt olvasóin» — nem les/, ismeret'»*!», s azt hiszem --- meg tisztái emlékükben van az a ritka mű-lvezel, nielvet ióbó*k közt a 1 •. i* o ti e (í i r o f l a “ c/.im l operettebe.! K » v e s s y ,  a mostani igazga­tó. s az akkor itt id ázó Jakab. társulatának ko n kusa az „ a p a “ szerepében bemutato't jíiékával szerzett. Mo>t is hallani velem a sokszor e!GméteileteU r tvainet:„M ert én vagyok az apa,Ki lányát fV-ijh*/. adj».“Am int igy dudolgatva jírnk-kel**k. nagy néj-csö lul.d vonja magára li/ w lm o n  *t, m dv a „ llá r o  ti Ií>/.s.i- s/.iilo- da előtt k»d trie/.ett. K >/f-h-bb m *uve, latom a H iába p ap ­jai“ és „papnői“ in g é ik e z te tj í/.ö pótig \ ásziöijjr^et. II o jt y itt létükről meggvözi»d.*st sz-i' /z-k nem sokáig k -lle it  várnom, meri egym ásul 11 ju to k  elő. s e s ip jn o t  kép *zvt* élénk diskm /.üst t oly tat lak. — T u Jju k . hogy * e uéuyt-djos várakozással néznék kö öaségünk p.írloktsa .1 ; de mi is hisszük és reméljük, hogy a mily kitüné komikus \ob Kövess;, ur, ép oly ügy,*s szinigazgató, és nagy lái-ulat. t

— Hogy nevezik ama társát?— H.zony nem lu»loni kérem alásan mert csak amu-ry véletlenül került az utamba, mikor éjíélutáu visszatértem a malomhoz.- -  I,.*teszi e a hilet azokra mit itt vallott?— 1 . . . i . . . igen leteszem.Teri nem minden izgulom nélkül emelkedett fel ülő -helyéről.— - Tekintetes törvényszék, a tanú annyira akndoz-
*  T •va jelentette ki az esküre való készségét, hogy ismételve kérem, méltóztassék e vallomás erejének más bizonyítékát is beszerezni, mielőtt megesküdnék.Az elnök szigorua.i nézett Terire.— Mielőtt a második tanút kihallgatnók felszólítom vádlottat, tegyen őszinte vallomást.Teri nyugodtan telte szivére kezét.— Ártatlannak tudom magamat!— Jól van! Jöjjön a második tanú.Es belépett................... Faragó Péter!Teri nyugodtan nézett a belépőre, ki nem bírta elvi­selni az álható tekintetet.Péter vallomása szerint, véletlenül az erdőn járván a kérdéses estén, látta Terítés Boglyast a csíkos tónál: felis­merte mindkettőjüket, hallotta váltott szavaikat, sőt látta a papírokat is, melyeket a uö a férfinak átadott. Ezekre kész letenni az esküt is.--- Mit szol vádlott e tanúvallomáshoz? Kérdi az el­nök. mialatt Teri pillauatonkint sápadó arczáu két nehéz! könycscpp gördült alá.— 1 tekintetes törvényszék --- felelt remegve az asz- szony — Isten egykor mmduyájuiik igaz bírája lesz, mert belát a szivekbe. K i ártatlan vagyok ; bebizonyítani tud­nám, hogy azon estén, sót egész napon, nndyiól e két tanú beszél, én aCMkos tónál nem lelielletm. Az n i biztos val­lomása törvény szerint lehet elfogadható, »le forrását csak éu ismerem, s képesnek tartom arra is, hogy esküvel erő­sítse. Am eskü Ijenek ; a világ előtt talán megbélyegezve s becstelen leszek, de öntudatom megnyugtat.A bírák sem tagadhatták, hogy ez egyszerű szavak szívből fakadtak, de a törvény............ .....  törvény.Lépjenek elő a tanuk. Esküdjenek.h pillanatban Kalló Guszti áll a törvényszék elé, — szilárd hangon szólva :

-~ A bűnös én vagyok. E » akartam a molnárt elve­szíteni. E i béleltein I d H»jl\ast. --- E ig<*mel keil elítélni . . .  . . .  . . .  halálra, uraim halálra!Törvényszék s közönség ámulva nézett a büszkén fel- magasló férfira.Teri megláulorodott, máj 1 szilárdan ment köz»*lrbb a bírák ele, leuvlé szemeile*! egy le>ujló villámmal relbiiitvo meg a tanukat az áldozat előtt, molvet szerelméért hozni
• wkész volna, ha lejevei kellene is érette lakói..i.—- Ne h.gjjou a tekintetes törvéuvszék 0 fiúnak. Most bevallom, hogy álnokul tagadtam előbb, mert csak en va­gyok a bűnös. Igen. 0 fiatal embert szerettem, szeletem most is; üzvegyg.é akartam lenni, hogy mikor a katonás­kodásból visszatér, szerelmét annál biztosabban megnyer­jem. Fel Boglyas, fel a kezeddel, esküdjél üdvösségedre, hogy egyedül én voltam, ki az erdőben felkere.s!eh*k.Baglyai vagy nem \olt eléggé betanítva, v.igr a T.*ri iángtekintete kónyszeritö vaiáisáuak engedve, felemelte jobb kezét, épen (íuszti előtt.Guszti e pillanatban megragadta a tanú ke /.ét, mely­nek csuklója alatt egy „ V “ belli sötetlett.Mindez néhány másodpercz ala't történt, mialatt bí­rák és közönség ámulva nézték a szokatlan jelenetet, m g Boglyas sziszegve igyekezett kezét a vas marokból kisza­badítani.--- le hamis tanú — dörgölt füléhe a legény — ki \o!t a gonosz, aki ide állított, meggyalázni egy áriadat», gyenge nőt ?— Tekintetes törvényszék! Ez ember valódi neve \ illás, öt évvel ezelőtt találkoztam vele a Tiszánál, s azt hiszem, felesége épp az az öreg asszony, ki tahinkban c néven ismeretes, meglehet, itt van ő is valahol az épület elolt azok közt, kik Teri sorsának eldőlte után varnak.\ 1 Húsúét nem volt uehez megtalálni. U;t mondogatta a kapu előtt ácsorgók között , hogy meglássák, ez a pén­teki nap is szereiiesédenségot log hozni a lalura vagy leg­alább valamelyik falubelire. Szegény, istenben boldogult harmadik ura is ezen ment a Tiszára halászni, oda veszett, soli so látta többet.\ illásné! van-e itt valami Villásué nevű asszony*— kérdő nagy hangon egy hivatalszolga.Igen is kérem a uasságát, én volnék az a becsü­letes nevemen.



oly tagokból állította össze, hogy azoknak legalább nagy­része müértő közönségünk igényeit ki fogja elégíteni, és va­lódi műélvezetet tog szerezni.Az ügyesen és tapintatosan összeállított műsor egyéb­ként erre méltán enged következtetnünk.Do hisszük és reméljük azt is. hogy közönségünk, mely sokszor megmutatta, hogv a művészetet pártolni s/.e-C C '  00 .  • 0 |réti. és a műélvezetért szívesen áldoz, most sem lógja ál­dozatkészségét megvon ni.Kívánjuk, hogy reményeinkben ne csalatkozzunk !K e n ő i t  e r.L e v e l e z  é s.Tiszolcz, 1887. ápril 20.Tisztelt Szerkesztőség! Kecses lapja 1.). és 10. szá­mában. a faiuosus Ifiirbati-jubilemn alkalmából,a „Tiszolczi •olgárok** — azzal vámoltatnak, hogy e szép múltú tiszte­lteihez üdvözlő-sürgönyt menesztettek. K igedje meg tisz­telt szerkesztő ur, — hogy ezen vádat a legnagyobb iudig- natióva) visszautasítsuk, — s a H m bánhoz menesztett sür- gönvt kellő értékére redukálhassuk.r  * Tény az. — hogy mióta Rőezéről a páuszlávismust kiszorították, — ez főhadiszállását Tiszolczon ütötte fel. — s itt folytatja vakarni munkáját, --- tény az is, — hogy terein itt a pánszláv gombamúdra, — de hála Istennek van még itt szép számmal magyar ember is. — kiknek küz­delméről az árral szemben, — társadalmi életéről, — ma­gvar kas/inójokról s az itt kelhetenként rendezett (elolvasá­sairól. e lap is nem egyszer emlékezett meg. E társada­lomnak a „magyar kaszinónak“ tagjai — nagyobb részben Tiszolez polgárságiból telnek ki, —- s ezek beleegyezésével 11 urban hoz üdvözlő» sürgöny nem ment, és nem is lóg menni soha!Különben mit is beszélünk « í i r g ü t i y r ö l ! l iánná jártunk a dolognak s az 5 dib s ü r g ö n y  közül egyetlen egv sem lett feladva sem a helybeli, sem a környéken levő táviró-állomásókon, s a lőkolompos által valószínűen e g yf) k ro s b é l y e g g e l  e l l á t o t t  l e v é l b e n  l e t t  m i n d  
itw. •"> s ü r g ö n y  lliirbanhoz nienesztve, - -  különben Húr­ban mik elég drága sürgöny egy is !T i s z o 1 c z m a g y á r  p o I g á r a i .

T ö r v é n y s z é k i  n a p l ó .A közelebbi héten a helybeli királyi törvényszéknélkövetkező bűnügyek lettek tárgyalásra kitűzve :April 25. Lopással vádolt Mispál Mihály né elleni, April 27. Sikkasztással vádolt Surányi József elleni. April 27 Halált okozott súlyos testi sértéssel vádolt Lux Mátvás elleni,April 28. Lopással vádolt Simon Eszter elleni,April 28. Lopással vádolt Gcrimni Heléna elleni ügy.IIírek és vegyesek.I l y  ü k i g . M á r i á s s y  L á s z l ó  köztiszteletben álló megyei 11 -od aljegyző eljegyezte F a r k a s E r z s i k é t, Farkas Abraiiám helybeli tekintélyes földbirtokos bajos és müveit Kányát. —- K e m e i i e z k y  K á l m á n  a miskolezi; polgári iskola tanára pedig jövő hó 4 én vezeti oltárhoz S z a b ó  E r z s i k é t ,  néh. dr. Szabó Mihály városunk egvikV .  •nemrég elhunyt, felejt heilen jelesének szeretetreméltó, szép leányát. — Kisérjo mindkét pár frigyét áldás és zavartalan

^ le g l i iv iM  I mi i «  ói  U ö r g y  i i l é s r r .10. sz. - -  A rozsnvó ogvházrnegvei rém. kath. tanító-»  * *  *■egvletnek Muráiv Haram köre, M u r á n y i j á n ,  folyó évi ■ » • ' •május hó 5 é i tartja tavaszi"gyülé«ét, melyre a lót. elérust, a kör t. tanítóságát, és a tanügy iránt érdeklődő t. ez. kö­zönséget van szerencsém meghívni.T a  r g y  s o r o z a t :1. Vcnisanctés szent mise 9 órakor.2. 10 órakor a gyűlés kezdete elnöki mo-gt.vitával.(tszi g\öles ikoiivu* ick fülolvasisa »-s hit'*le>it»;se.
r  - • a  i4. Körünkből eltávozás következtében szükségesbe vált: j o tr y z ő és p é u z t a r n o k i válas/zás.Gyakorlati tauitást. az ottani tanít«7 t. Droppa Jó ­zsef ur növendékeivel (gyűlés előtt) a beszéd es értelmi •gyakorlatból tart.tí. Az cg\l kö/pomi bizottmánya által megfejtés vé­gett kitü/ött : „Miért, s mi módon keli már a i é ».>k<»!nba i is haza'Zerctotet a g\ei im kek szivében csepegtetni s azt fejleszteni“ — cziu ü tételre beadandó munkából l —2-nek fobd vasasa.7. Leérkezett íig\iratok tárgyalása, tagsági dijak be szedése, közgyűlésre kikühlendó képviselők megválasztása könyvtárakról pHentés stb.8. Jelentések, indítva ívok..Ebéd iránt kérem id« j»* korán t. Droppa József urnái

boldogság.C ‘A  g ö m ö r u i e g y e i  o r v o x - g y 6 g y k z e r é x z  egy­let holnap, folyó hó 25 én. tartja városunkban — már la­punkban jelzett — közgyűlését. Mint halljuk, a gyűlés igen látogatottnak Ígérkezik, a mennyiben vidékről is többen jelezték a gyűlésen való részvételüket. Délután a helybeli küzkórliázat fogják megszemlélni s este társas vacsora lesz.l i ö z b i r t o l i o s s f i g i  k ö z  g y ű  lé.** lesz május l-é.i melynek egvik főtárgyát a vadásztarsulati jegyek árából•  l  '  .  r  • f • ’  C  0rbefolyt összeg hova fordítása lógja képezni, hogy t. i. ezen összeg lelosztassék-e egyformán a közbirtokossági tagok közt, vagy pedig valamely közczélra lorditassék.A áii i p a r t a i i w i l a : A rimaszombati ipartanodánál Kiró Margit eltávozásával illegniük kézimunka tanítónői állására— a mint értesültünk — Faistl Irén okleveles tanító­nő pályázott.S z in ó s z o K  in e g é r U e z é s e . Kövessy Albert, a miskolezi színház igazgatója 5d tagból álló társulatával megérkezett városunkba, s előadásai sorozatát tegnap kez­dette meg a „Három Rózsa* vendéglő nagy termében. Aszemélyzet közül csak ö és Dnmbavué Rózsa asszony ismerős
,  00  00elöltii k, a ki már egy ízben bemutatta városunkban képes­ségét s eltávozása igen kellemes emléket hagyott maga után, a többi személyekről, meggyőződésünk szerint véle­ményt még nem mondhatunk, azonban más vidéki lapok, a hol Kövessv társulatával megfordult, olv diesérőleg em-

S / .c r c n c N íí 'l lc ite k  h a l á l a .  Két szerencsétlen nőlakója városunknak, egy liatal leány, s egy élemedett asz- szony, két őrült szenvedett ki s tétetett si ha. Az egyik f iaskó Julianna, a kiről a múlt ősszel lapunkban is megemlékeztünk, bogy szerencsétlen szerelem miatt a kútba ugrott, s onnan élve kihúzatván: megőrült és a megyei közkórházija szállitatott, f. hó 18-áii elhunvt s 19 én általános részvét mellett ölte-
Vmettetett. — A másik özv. Mizerák Amlrásné, városunk egykor keresett szülésznője, az ital mértéktelen élvezete 

elrabolta eszét, x kórházból pár nap előtt kijővén, lolyó hó 22 én meghalt. Találják fel az elhunyt szerencsétlenek sír­jukban a békét, a mit itt fel nem találhattak.S o r o z á s .  Revégződött már a sorozás, a piaczon hol napokkal ezelőtt nagy sürgés-forgás uralkodott, most ismét mély csend honol. --- Városunk folyó hó 18-ikán sorozott, még pedig ez idén ritka eredményűvel, mert inig a rimaszécsi járás is adós marad*, addig városunk teljesen fedezte a létszámot tartozott adui:  15 katonát, s be is vet­tek 15 öt, egynéhányat pedig felülvizsgálathoz rendeltek, a kik közül legalább 2 — 5 szintén beválik.Szólömüvelő ekek-, hegyi váltó ekék és a hegyvidékkülönleges gepeivel fog az országos magyar és a uógrád- m«*gvei gazdasági egyesület versenyt, illetve kiállítást ron-
~  » ’  C *  C T  v  •dezui Füleken május hó 51 én. Fülek vasúti csomópont lévén, e czélra igen jó lett megválasztva annyival is inkább, mert a talajviszonyok is a verseny czéljaira felette kedvezők. A két szövetkezett egy let közös rendező bizottsága 8c i -  t o v s z k y  J á n o s  Xúgrádmcgye alispánjának elnöklete alatt a napokban tartotta meg első ülését gr. K e r e h t o 1 d, A r- t b u r vendégszerető házánál. Ez ülésen gróf G v ü r k v Ábra-D Jliám főispán, lázilassy IC; la, Szakai! Kirnabás és Fereucz, Virág Vmcze, Oidódy Lajos, Fáy Árpád és Karanyay István vettek részt. Ez ülésen a programúi-pontozások s a verseny színhelyű megüttök állapítva. — Tekintettel arra, hogy úgy a homokvidékek fognak beültettem, mint a hegyvidékek direct termelő amerikai fajtákkal úgy mint Jaquez és Her- bemonttal újra telepíttetni. — a szőlő fogatos mivelésére szolgáló eszközök megismerése nem lehet közönyös a gazda- közöuségre. — Ezen irányban a verseny felette instruetiv lesz. Ke lesznek mutatva a szölő-rigoliiuzó ekék, a szőlő szántó-ekék s a talaj-planirozó eszközök, — és pedig miikö- désben. — A közönség tehát nagy számban fog Fülekre jönni, de arról is gondoskodva lesz, hogy úgy az elszálláso­lás, mint az ellátás tekintetében a nagy közönség kényel­mére minden megtevő legyen.„ J ó z s i  é s  iői’ /.*»!*«*** * i * * * S 9-ik száma megjelent. Szer­keszti G y ö r g y ö s t  Rudolf. Ez élénk gyermeklap, mely1 1 » » 1 1 ( 1 1 C ' l i h l d  ‘ O l u u i i  • u i  i u i v o v  t v u  r  v , , ,  , . . .  , . . .  « / • • » • *ir-keztok róla. k m  e* okból és a íál(«z»tos műsort kej.pel illustni’Ja olvasmányait, miudou e » « *  s»m a-tekintve, remélni merjük, miszerint jó és öszhangzatos elő­adásai által nekünk sok kellemes estét fog szerezni, s ezen ívményben aj mijük a színtársulatot a közönség pártfogasába.II i vei»az iír 4/"Í »1•4 lai-í*•ti \;uj V• aehMf,C az vonzza: a un iij.

jeleni kn/mi.Kelt Rolioi ellán. 1*>7 ápril 12 én.K a hé ív  J ó z s e f ,  elnök.

dolognak, és az ered meny az, hogy e hír olyas megzápult k;»c>a’ o j»snk egyikéből repült a világba, melyeken ama bi­zonyos „I a p-t ii d ó s i t ú “ gubbaszkodik,* ki már igen -ok bolráiivns lm blcNsel áldozott léha szeuvedélvéuek. Na-t • *lóban nem ártana mir egyezer leleplezni az ilyen forrást had I imieikodnék meg vele a kö/.ö íség. hogy méltó elbánás­ban részesítené. Kuiönben lehetnének a lapok is annyira óvatosak az ilveu természetű hírek közlése körül, hogy elő- legesen szerezvén be a megbizható adatokat, ne engednék maiinkat olv köunveu „ f e l ü l t e t n i . “

val kedvesen lepi meg az olvasót. A mi tárgyat felölel, az itiiiid ész és szivképző hatásra van számítva s a gyermek fejlődő tehetségéhez ügyesen leldolgozva. Ritkán sikerül, hogy irodalmi vállalat provinciából országosan elterjedjen ; Józsi és Erzsiké Arad városából kiindulva, hódítva jár s maga , ^ |  koré gy űjti a kis nemzedéket s olvasási hajlamát jó iránv- L  ml»,»ti I ban neveli. A szülék és tanítóknak melegen ajánljuk, hogya kedves lapot szerezzék meg a családoknak, az iskolai könyvtáriknak. V i z s g á l a t o k  a l k a l m á r a  j u t a 1 o m - k ö u y v ii I ki t  ii ii ő e n m e g f e I e 1. A képekkel gazdagonhavoukiut 1K iskolai olvasmá- yermek-yekkel kö­ti cm rendelhetőAradon (magyar uleza 24. sz ). Ajánljuk a pártolásra. A szülök nagy ölömet okoznak gyermekeiknek, ha e kedvesC T  0/ *  •lappul megajándékozzák őket.

_ KaSs-lpkről «».Ok««»! ni-< a Tóvárosi m i« lapok kiiim,-olt la., (, gT i frt 20 kr. IiavonkiW 1VS“  a - U •"> --sy nyoma-i.l , j a|on jcleaik 11)eg, s ~;., elég gyernickiiek, bogy iint iy sz»*i mi „ miin*'pék el.ht indián) kieuoczi loL at \all **• J tuiiiiliiuínvai mellett hasznosan mulasson a rövid olv„ rima»/.nmba;i cznkra-zu.il beva-andt aituat o i o s z i u be- nvo (̂̂ ai iőrjo fejét a talányokon, tanuljon belőle gyér 1  ̂ a ki . “ Minot i a nevezett lap le ink, mint élénk kedves dalinkat, melyek hangjegyekké«dya i i  h:\a-Kozot.  m**iy ez oni - d.  ha csauigyau meg- ycjitelIK.k Vallás-erkölcs és életrajzi rovatai bizonyosan' *■' '• 1 megemlékezni u a ma jártunk a vos/t határukat a gyermek kedélyre. Megrende

— No bit csak jöjjön szaporán a törvényszék elé.— I gvan mi dolga lehet a kegyelmes uraknak én
r  _ ■ • c  «Velem, szegéi ív öreg ass7onvnval, ki bizony kéregetéssel

i  c  % r -  .  »  • i / okeresem a mindennapi kenyeret ?— Azt majd (liegt ml ja oda fenn.Villáimét kezdte furdalni a lelkiismeret. hogy hátha
O  00ártatlanra gyanakodott.

r  •Félénken lépett a bírák elé, „szerencsés jó reggelt“ kívánva „mind közönségese»»“ .Szeme Koglyas-Villáson, az ó istcuban megboldogult harmadik urán akadt meg.- -  1 ram Jézusom és minden szentek, őrizzetek meg a gonosztól, ez Villás !A jó ember is meglepetve nézte élete párját.— A Kati . . . a  Kat i !— Hát felismerik egymást kigyelmotek ? kérdő csak­nem mosolyogva az egymástól félve hátráló házaspárt.A Kati nyelve eredt meg először.— Oh hogy ne, oh hogy ne kegyelmes uraim, mint­ha már csak halamon tánczoltatná a „teszi-veszi“ rúd letö­rött darabját, melylyel most farsang utolsó vasárnap előtti szombaton kergetett engomet a világba.— Hát Rjglyas. helyesebben Villás, maga e szerint ugvancz estén nem lehetett a csíkos tónál, ugy-e bár ? —• W C 00kérdezte szigorúan az elnök.Villás töredehne«cu vallotta be a rut já'.ékot, melyre Faragó Peter kitaiiitolta.'Jeti ügye ezzel hevégzódött a törvényszék előtt, s
W W  00különös, szivében mély szomorúsággal hagyta el a helyet, hol a menyországot látta megnyílni egy pillanatra, hogy örökre bezáruljon előtte.

Guszti a jó Zaehariás tisztelettel Ágneshez sietett, hogy elvigyék a tanítói lakba, az egyedüli menhelyre, hol férje miatti szégyenét legjobban eltemet hété.Mert Kársuny uram is elköltözött még az előbbi év­bén oda, hol mindenkinek egyformán merik a léidet, de a meny beli „just“ csak kinek-kiuek érdeme szerint.Taragú Péter pedig — tetten kapálván —* ott maradt a másnak áskálta veremben.Az napságtól azután, hogy innen kiszabadult, liánon- nagyon sokáig nem látta öt senki a vidéken. Csak valami

nagy idő muhá *, mikor már felesége rég sírban pihent, álmodva boldog szerelemről. --- mikor már a „hires“ menyecs­ke léjét is belepte az ősz haj, arczát össze kuszáit:» az idő­vel sem csillapult szenvedés, — mikor ennek fogadott fia, Géza épen Füzeden volt husvét ünnepi „követ“-uek, akkorjelent meg a Lokrosvölgyi múlom küszöbén egy ismeretlen( 00 r 00béna koldus, nem alamizsnáért, hanem csak egy szóért, mely levegye leikéről a terhet, a még ki nem engesztelt bűnnek tudatát.Epen templomba indult a „nagy asszony.“Zsebébe nyúlt, hogy alamizsnát adjon a szegénynek.— Nem pénz kell nekem Teri, — szólt halkan a szánandó alak — bocsánatodat koldulom, hogy beszámol­hassak vele mindnyájunk bírája elölt.S az egykor büszke asszony szemében, most villá-v  *  Wmok helyett a részvét könye csillogott; az első urna nagy harc/, után, ott a földi bírák előtt.— Szegény Péter, te sokat szenvedtél bocsásson meg neked az Isten is. - -  szólt fájdalomtól elfojtott hangon, őszinte részvéttel nézve a nyomor e csonka keresztjére. —- Köszönöm Teri. köszönöm. Add kezed, hadd szorítom meg . . . búcsúzéra . . . ulólszor.L kézszol itás volt az utravalú, melyért inesze föld­ről vonszolta magát a malomhoz.— Áldjon meg az Isten úgy, amiként megvert eu- gemet a rajtad elkövetett gonoszért.— Péter, maradj még, liud minden nap emleget, nem ölelnéd-e magadhoz?i --— Nem, nem, hogy ilyen apát ismerjen mint én.nem akarom. Úgy is tudom, hogy anyjává te lettél, s eziiekmn elég büntetés. Jobb az igy neki és . . . uekem is!S tovább vonszolta magát, végig a falun, a határou, a Tisza felé, mely már sok szerencsétlent csábított puha — ölébe.A hokrosvölgvi molnárné pedig még sokáig nevelte Guszti, Ágnes és tanítója nyughelyén u v irágokat, inig egy­szer az ö hamvai lóié is virágos hantokat rakott a hálás utód keze.F.ihisi történet jó részben, ugv bjs/.éltem el a minthallottam a füzesiektől. 8 z á utó M i k l ó s .

Közgazdászat.Értesítés a megye gazdakö’ ijnségéhez.Az országos gazdasági cgvlet a tini. földinivelésiq n q c *miiiisteriummal egyetértöleg elhatározta az eddig is szép leudületet nvert állattenvésztésüiik tovább1 fejlesztésére és emelése s kdvirágoztatása czéljából: az „Országos törzs- könyv“ életbeléptetését. Hogy ezen fontos intézménynek min­den gazda kellő hasznát vehesse és mivel az országos törzs- könvvules kellő mértékben és sikerrel csak akkor terjeszt­heti ki áldásos hatását, ha az egyes vidéki gazdák is törzs­könyvelést rendesen folytatnak :e  végből felhívja s kéri gaz­dasági egv leiünket is, hogy a törzs könyv velős eszméjét és czélját működése területén a gazdakúzönséggtl megösmer- tetui szíveskedjek. K inek folytán, de kiválókig a legközelebbi igazgatoválasztmáiivi gyűlés határozatából van szerencsém ar ,  ™  00 ^megye gazda közönségével a törzs könyvelés eszméjét és czélját az alább megirottakban megösmertetui.A törzskönyvelős eszméje külföldön már régen meg­valósíttatott és a törzskönyvelés rég gyakorlatba vétetett, s a külföld állattenyésztésének fejlődései, a jelen magasla­ton való állását s felvirágzását iegfóképen a törzskönyvelés- uek köszönheti. (Igen természetes, az ott szokásban lévő szak­szerű gondos ápolás és jó takarmányozás mellett). Törzs­könyvelés nélkül valódi öntudatos és czéltudatos állattenyész­tés nem is képzelhető ; mivel csak a rendesen vitt törzs- 
k ö n y v e l é s  mellett képes a gazda vuh'j iban megítélni, hogy a tenyésztőizs állataival tovább folytatott beltenyésztése mel­lett a tenyésztésűéi kitűzött czélját valóban s bisztosau el­érhetne vagy sem ?» 0-Nézzük meg most közelebbről, miből áll a türzs-köuvvelés valódi czélja?

*  *wA törzskönvvelés a tiszta vérű — faj — tenyészapa és nn va tői/sáliatoknak s ezek ivadékainak sok nemzedé- 1mu keresztül a „törzskönyviben való egyenkinti beigtatá- sából, s ezen eljárásnak szakadatlan folytatásából áll.Czélja a tiszta vért, mely a gazdára nézve bizonyos becses tulajdonságokat hord magával, s azokat átörökíteni is képes, nemzedékeken keresztül változatlanul feltartani.Vizsgáljuk meg közelebbről es részletesen, hogy mit érteuek. mily állatot neveznek tiszta vérű fajállatnak ?Tiszta vérű. fajállatoknak: azon s oly törzstenyész- állatok őrletnek és neveztetnek, 'melyek k é p e s e k  fajok jel­legét s a gazdára nagy becsesei bitó belső tulajdonságaikat, úgy külsőleg (milyenek szép erős testalkat, kifejlett izom- szerkezet, nagy test. szin stb. külső jelekben) mig b e l s ő  b e c s e s  t u l a j d o n s á g a i k a t  (milyenek a lovaknál: a magas tüzes vér, a fuhisbani sebesség, a futás- báni gvőzőség, s a munkábuui erősség és kitartás, a



szarvasmarháknál a nagy tejelő képesség, a nagy hizékony- ság, erős, szilárd csontozat, az izomzat folytam kitartóság a iiiunkuiian. A sertéseknél a sebesen fejlődő képesség, test- nagyság. Iiizékonyság zsírra vagy husra. A jnliokuál a ma­gasan tinóm gyapjú, a sok s középtiiioin gyapjú, sebesen fejlődő nagy lest és Iiizékonyság) az ivadékokra áilamlóau — constant — s a fajnál meglevő teljes mértékben álörö- kiteni Mig ellenben a nem tiszta vérü, a nem faj állatok, erre teljesen képtelenek, akadhatnak ezek közölt is tüzes vérü, nagy tehetségű lovak, vagy nagy tejelő képességgel bíró tehénegyedek, de ezek ezen egyéni képességüket, s becses tulajdonságaikat utódaikra oly nagy mértékben, mint náluk van. s állandóan a tenyésztésnek átörökíteni nem ké- pesek. a becses tulajdonok értéke csak egyes egycdekltez van kötve. Kzen körülményt alaposan fontolóra véve, tűnik k i : a törzsköny velési intézmény nagy fontossága a gazdára nézve. A törzskönyvelés biztosítja a tenyésztőt: bogy a ki­választott törzs tenvés/.állatai által az állaUenvésztésuéI ki-•< •>Iürőtt czélját öntudatosan s biztosait s minden visszaesés nélkül eléri, inig törzskönyvelős nélkül — mint mo>t — öutiidatlai.ul tapogatózva, vakon, bizonytalanul, sok vissza­esésnek kitéve s lassan haladhat kitűzött tenyésztési czélja leié. A tötzsköny velés biztosítja a vevőt : hogy oly tiszta vérü faj;illatot kaphat törzsül a tenyésztésre biztosan, mi­lyent óhajt, milyen czéljáuak biztosan megfelel; viszont biztosítja az eladót: hogy tiszta vérit, fajú Halaiért a kiérde­melt illő árt minden időben biztosan megkapja. Így tehát a törzsköny velős úgy az állattenyésztőnek, mint a vevő és el­adónak egyformán nagy előnyül szolgál, a miért is annak felkarolását s mielőbbi gyakorlatban vételét a megyei gazda közönségnek bátor vagyok melegen ajánlani.A félremagyarázás elkerülése végett bátor vagyok még végül megjegyezni: hogy nem csak a magas vérü, milyen a tiszta angol vagy arabfaj ló és más magas vérü állatok köuyvel- hetók a törzskönyvbe, de o ly  t ö r z s t e n y é s z á l l a t o k ,  s ezek ivadékai is. melyeknek tényész'é'éhez bizonyos czél vau kötve, s ezen czél annak tiszta beltenyésztése mellett teljesen elérethetik, s a törzs tenyészállatok, e z e n  f aj  j e l l e g é t  s b a s z n i  s t u l a j d o n s á g a i t ,  az ivadékokra (az utódokra) k e l l ő  m é r v b e n  átörökíteni képesek. A megyében létező sziementháli, algai, berni és több nyugati faj tehenek és bikák s ezek ivadékai is, (az utóbbi a beltenyésztés mellett) be törzskönyvelnetó.Végül az országos törzskönyvelési alapszabályokat van szerencsém a megyei gazdaközönséggel alább egész terje­delmében megismertetni.*)Kelt P.-Apátin, 1887, márczius 12.V a j d a  G y u l a ,  gazd. egyl. titkár.) Jövő számunkban hozzuk. Szerk.Szerkesztői üzenetek.T i s v o l c z r a .  Nemcsak megengedjük, de sőt nagyonis H f. L .  No. csak ne legyen az utolsó, különösen azok közt, melyek . . . nein sikerültek. — Bis repetita. . .^ F e l t á m a d u n k . “  KI is késeit, de meg örökre elszenderült a . . . kosárban.J l e i i e l a i i s .  Sem nem „mene“ , sem nem „laus “
0— 0. Ismeretlen kézből nem fogadunk cl közlemé­nyeket. ha még oly hitelesek és jók volnának is.

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .Magán-hirdetések.F ttrd ő m e g n y itá s .Vasárnap, május hó 1-én nyílik meg ünnepélyesen Ratkón a Király-fürdő, melyhez a t. ez. közönség ezennel meahivatik.Bormérési megnyitás.Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség I). tudomására hozni, hogy több ev óta az „Iskola-utezában* fenn­álló s látogatott bormérésemet és vendég­lőmet f. é. május l-én, a „Jánosi-utczában“ Dr. Szabó Mihályné-féle házban nyitommeg, a hol a nap bármely szakában ízletes ételek- és italokkal mérsékelt árért szolgá­lok. Törekvésem — mint eddig — úgy ezután is mindig oda fog irányulni, bogy a t. látogatók megelégedését minden tekintet­ben kiérdemeljem.A nagyérdemű közönség pártfogását kérve, maradtamRima-Szombat, 1887. április 23.Kiváló tisztelettel T Ó T H  P Á L
Birtok eladas.

Putnok mezőváros határában fekvő, jó minő­ségű, tagositott, fél volt urb. telek, az ezután járó
közös erdő és legelő illetőség, s egy jól berende­zett kényelmes, cserép sindelylyel fedett lakház,melléképületek és kert szabad kézből eladók. — Bő­vebb felvilágosítás nlulirtnál nyerhető.

Sztraka Neit, községi jegyző.

y.
v

X  ^
«  T.

—  ^
S  m m

f  ^ü  H
im .£  Ti

I

D R E H E R  A N T A Lk i v i t e l i  p a la e z k - N Ü r ea hnniisilath*n minőség biztosítása melleitmegrendelhetőD ie t r ic h  és ( lo t t s c l i l ig n á lBudapesten, vagyD liK IIE K  A N T A L  sörfőzdéjénélKőbányán. 2—0Tudakozódások, valamint árjegyzékek végetti megkeresések DIETRICH és GOTTSCHLIG-hez BUDAPESTEN intézendók. Ismételadók-uak a megrendelés nagyságához képest a lehető legmagasabb árengedményekkel kedvezünk.

K ia d ó  la k á sI f )  A jánosi-utezai 42. szánni ház tís kert -/ bér)leadandó folvó 1887. évi május
s í i  1-től. Értekezhetni lehet L ő r t n c z y  f  =$ ( i v ö r g y n é l ,  I t im a s z o m b a t b a n .

MTS

Hirdetmény.

Birtok eladas.Egy, Bánréve és Pulitok között fekvő, mintegy 120 hold szántóföld-, rét- és lege­lőből álló birtok szabad kézből eladó. —Értekezhetni iránta özv. Czirbesz Frigyes- nénél Rozsnyón. 4 — 4
30. sz. — Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a élteimében ezennel közhírré teszi hogyv  C  »a ri maszom hali kir. járásbíróság 88. szánni végzés állal ö z v .  E H v iu y i  U á r o l y n é  javára U f i n y a y  F e r e n c *ellen 454 Irt töke. «-s járulékai követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 507 frtra becsült 2 ló, 1 bri<ska és házi bútorokból álló ingó­ságok nyilvános árverés utjai eladatnak. Mely árverésnek a U52. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes nuistyai lakásán leendő eczközlésére 1887. év május hó 10-ik napjának délelőtt tO órája határidőül kiiü/.etik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi L X . t.-cz. 107. § a  értelmében a legtöbbéit ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX . t.-cz. 108. § áhau megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt Rimaszombatban, 1887. évi ápril hó lo . napját).Craskovich, kir. bírósági végrehajtó.

eladás.Gömörmogyebe kebelezett puszta Csobánkán, — vasúti állomás Rimaszécs —  f. évi ápril hó26-ik napján délutá.ii 2 órakor 24 darab hízóökör zárt ajánlatok utján log eladatni, — az aján­latok 500 írt óvadékkal ellátandók. — Az eladás egyéb feltételei a tiszturtóságnál Rimaszéesben a kitűzött eladási határnap előtt és bármikor meg­tekinthetők.Kelt Rimaszéesben, 1887. április hó 14-én.Az uradalmi tisztartóság.
K  a  r  a  ii  esni I j  n • H n g l y a N a l j n

e g y e s i  t e t tkőszénbánya és iparvállalat részvény-társulatAjánljuk"s:gü hazai kőszénterményeinket
Van szerencsém a n. é. közönséggel tisztelet­teljesen tudatni, hogy IH  é v  ó t a  f e n i t ú l l ö  c z i p c N / i i z I c t c a i c t  és r a l i t A r a n a i i t  a tava­szi os nyári idényre u ö i - ,  t 'é rfi-  és g y e r m e k - ,részint saját műhelyemben, személyes felügyeletem alatt készült, részint előkelő I m d a p c N t i  és l» e e * i gv áiakhől beszerzett m iie d e n  f a j i !  I f i l i l i c l i  A r u k k a l  d ú s a n  f c h x e r e l l c n i .minek f oly tán azon kedvező helyzet ben vagyok, liogv igen tisztelt látogatóim — fokozott divalszeiii igénveit is — akár kész, akár megrendelésre gvor- san előallitamló áruimmal, az r i l i l i g i u A I  s o k ­k a l  ju t  Á n y o s a i» !»  á r a k o n ,  kielégi; hetem.Az a jó hírnév, mely üzletemhez kezdettől fogva lüzödik, biztosítékul szolgálhat jövőben is a tisztelt közönségnek arra nezve, hogy szives meg­rendeléseinek gyors, pontos és lelkiismeretes telje­sítése által teljes megelégedését fogom kiérdemelni.Midőn a nagyérdemű közönség megtisztelő ügyeimébe újabban ajánlom magamat és üzletemet, s irányomban eddig is tannsitott lekötelező párt­fogásáért őszinte Köszönetét mondok, maradtam Rimaszombat, 1887. april bő 2.* alázatos szolgájaK O V Á C S  7 S I L M O M ) ,czipész mester.

OOCOCOCO

I)
kitűnőgyári, gazdasági és házi ezé lókraa b'gjutánvosabb árak mellett.Remh?ménv»*ket kérünk kö/p«mti iroda kba Km l«> p c v t ,  K r / .s ( d » c t tc r  3 .  sz. a l á  intézni.2— 10 A z  i g a z g a J ó s á g .

Hirdetmény.82. sz. — Ab.űrt. kiküldött végrehajtó az 1881. ovi LX. t. ez. 102 § a érttdmébe i e/»*unel közhírre teszi, hoé?.v a rimaszombati kir. járásbiróság 1001. s/á-nu végzős«» al,;‘ l A l e x y  L a j o s  javára E 'o l t a c x e k  . l a k a i »  <-ll<»iiliO  Irt 50 kr. lök«*, és járulekai követ«*lés eiyjeig elrendelt ki*d« giit'si végivhijtás alk.iim.ival biróilag tolul foglak és 1500 Írtra becsült gazdasági gép és öklükből álló ingósá­gok nyilvYums árverés írjál* e!a«latnak. Mely árverésnek a/. 1158. sz. kiküldést rendelő végzés folytan a hely színén, vagyis O'gyá i község bírája liá/ánál leendő eszközlesero 1887. év május hő 4-ik napjának délelőtt 10 óiaja határ­időül kit űzetik és allhoz a veuid számleko/.ók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107 §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsiron alul is cladalm fognak. Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX t.-cz.o “108. 5$ ában megállapított feltételek szerint lesz kilizetendö. Kelt Rimaszombatban, 1887. évi ápril hó 15. napját).Draskovich, kir. bírósági végrehajtó.öüA  legjobb kávépótlék:
T I  V  \  1  1 . A T K  I ,  Iv ö r ö s  d o b o z k á k b a n  j e g y g y e i .

elftmi vllsi^kávéf a lá d á c s k á  k b a  n  tö ld  t e k e  v e i .■m- F  f j  C« 1i 1 1e z u k o r s ii  v e g - a  la k  b a nlegfinomabb csokoládék, nevezetesen 
W Chocolat Vei lm

P R Á G Á B A N .
Kapható minden fűszerkereskedésben.

Nyomatja es kiadja Kábel)- M iklós. Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. szám).


